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HekoTopbie KOHTAKTHOOOYCITOBIEeHHbIE SIBIIEHU I
B C/IOBEHCKOM nauajneKkTe monuubl Hatusone

0. Ha guanexre monuusl pekn Hatusone (ut. Natisone, cnosen. Nadiza,
cnoBeH. auajn. NediZa) roBOpAT Ha 3amaie CJIOBEHCKOTO S3bIKOBOTO apeaja
B IpoBMHIMM YauHe B Vitanuyu. OTHOCUTCA OH K IPUMOPCKOJ IPyIIIe C/I0-
BEHCKMX I'OBOPOB, Ha IPOTS>KEHUM CBOETO Pa3BUTHA HAXOAWIICA B KOHTAKTE
C POMaHCKIM 53bIKOBBIM apeajioM: C PpUyIbCKUM M UTaTbAHCKUM (BeHeLU-
aHCKIe JMa/IeKThl) A3bIKaMIL. B 0T/IM41e OT C/IOBEHCKOro coo01ecTBa B COCesi-
Hux nposuHuuAx lopunnsa u Tpuect y cioBeHleB B YAHe HallOHAa/IbHOE
IBVDKEHNE He MIMeIO TAaKOTO pa3Maxa, He ObIJIo 1 00pa3oBaHMs Ha C/IOBEH-
CKOM f3bIKe (e[JMHCTBEHHBIM VCK/TIOUeHJeM MOXKHO Ha3BaTh [IBYA3BIYHYIO
mkony B Can-IIpeTpo-anp-Harusone, cM. mogpobuee Mezgec, 2017). V13-3a
ycTaHOBUBILENCA B 1866 rogy rpanunbl Mexxay Vranueit u ABcTpueii KOH-
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TaKTBI C OCTAJIbHBIMY CTIOBEHCKVIMM 3eM/IsIMM ObITM orpaHndeHbl. HanpoTus,
B3aJIMOJIEVICTBYE C POMAaHCKUMU COCEASAMN U BIVAHME GPUYIBCKOTO A3bIKA,
HI03)Ke UTAJIbIHCKOTO, B 3TOM perroHe OBIJI0O MHTEHCUBHBIM (00 ncTopun
¥ A3BIKOBOII cuTyanyy cM. Dapit, 2007).

ToBopaM B monuue HaTusoHe «110Be3/10», NX COCTOSHYE 3aUKCHPOBAT
eme B XIX Beke V. A. bogysHn-ne-Kyprens (Baudouin de Courtenay, 1988).
3areM OHV HaXOAM/IVCH B LIeHTPe BHUMAHM S IMHIBYCTOB, (POIBKIIOPUCTOB
(Hocevar, 1990; Ivanci¢ Kutin, 2016; Logar, 1983; Sekli, 2007; Skubic, 1997a;
Spehonja, 2012; Zuljan Kumar, 2003, 2014 u fp.). MHOTO pa6oT MOCBSAIIEHO
BOIIPOCAM POMAHCKOTO BIMSHNSA Ha 3TOT AVAJIEKT, B YaCTHOCTYU PacCMaTpu-
BAIOTCS CEMAaHTUYECKIe Ka/IbKM, CMHTAKCHYeCKe KOHCTPYKIIVM, 3aMMCTBO-
BaHHas eKcuka (cM. paborer: Skubic, 1986, 1991), onncpiBaeTcsi COLMOMMHT -
BUCTUYeCKast cuTyanns. IIockonbKy 006CyXZaeMblil [UaTeKT HAXORUTCA
Ha KpallHeM 3alajie CJIOBEHCKOI 3THUYECKOV TEPPUTOPUM U TPAHNINAT
HEIIOCPeICTBEHHO C PpUYTbCKUMY AMAIeKTaMM, OH SBJISIETCA MHTEPECHBIM
IPYMEPOM C/IaBSHO-POMAHCKMX SI3bIKOBBIX KOHTAKTOB, aKTVBHBIX 1 IIO Ceil
feHb. Halre BHMMaHUe U IPUBJIEK/IO MIMEHHO 9TO 00CTOSTE/IbCTBO, KaK I TO,
4yTO0 Matepuainsl V. A. bogysHa-fe-KypTeHs MOTyT OCTY>XUTb OTIIPAaBHOM
TOYKOI1 JI/I1 BpeMeHHOI (PMKCcaIy A3bIKOBbIX M3MeHeHmil. B 2017 u 2018
rofax ObLIV IPOBeIeHbI SKCIIUIIUN B CJIEAYIOUIVX HACeIeHHBIX TyHKTaX:
Can-IIberpo-anb-Hartusone (ut. San Pietro al Natisone, cnosen. Speter),
Bepnacco (ut. Vernasso, cnoseH. Vernas), Kpocty (nt. Crostu, cioBeH.
Hrastovije), MorTemamxope (uT. Montemaggiore, cioBeH. Matajur), Mac-
cepuc (ut. Masseris, cmoBen. Masera), Osnebpupa (ut. Oznebrida, cnoses.
O¢na brda) (Yanue, ®puynu-Beneuns-Ixynus)'. Bo Bpems akcneguuum,
IONTYCTPYKTYPUPOBAHHBIX NHTEPBBIO, YUEHBIX NHTEPECOBAsIA COLMOJIVIHT -
BUCTUYECKasl CUTYal[Msl, a TAK)Ke STHOMMHIBUCTIYECKIE CBeJleHNs B 0071a-
CTU KaJIeHIapHOM, ceMelHO o0psagHOoCTY U B Mudonornu. B HacToseit
CTaTbe pacCMAaTPUBAIOTCA JIVIIb OTeE/IbHbIE CaMble XapaKTepPHbIE Y YaCTO
BCTpedyaeMble B KOpITyce sAB/IeHNs B QOHETIKe, MOP(OIOrNM 1 CMHTAKCHCE,
HEKOTOpPBIE 13 HUX He 00CY>XAa/NCh 10 CUX ITOP B CIEL|Ma/IbHON IMTepaType.
B xopne aHanm3a Matepuaa mpefCTOUT OTBETUTH Ha BOIIPOCHL: KAKOBA POJIb
POMaHCKMX 53bIKOB B (POPMUPOBAHUY ITUX SIBJICHNII, yCTAHOBUTD OCOOEH-
HOCTM X QYHKIMOHMPOBAaHNA, @ TAK)KE IOHATD X MECTO Ha apeajIbHO
JIVTHTBUCTMYECKON KapTe I0r0-BOCTOYHON EBpoIIbI.

! Bbu10 onpoteHo 25 nHGOPMAHTOB CPEJHETO U IIOXKIIOTO BO3pACTa.
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1. V13 poHeTnyecknx sABIeHnit obpajaet Ha ce6s1 BHMMaHNe O3BOHUEHNE
IJIyXOTO CBUCTSAIIETO S B O3UIMY Ilepe] COHOPHBIMU M1, [:

1.1. Zak kri se nije zmielo zyubit nic kervé, se | [loromy 4TO KpOBb He/lb3sI ObLIO
j wso kri ujelo<?> YIIYCTUTB, BCI0 KpoBb cobupanu (LS)<?>

1.2. Ma tu no uro se na riva zmizlit usé Ho TyT 3a ofiH yac He MONTy4aeTCs
BcnoMHUTH Bce (LS)

1.3. Utitelce niso zmele, smele yovorit po tali- | YunuTenpHu1bl He CMeV TOBOPUTD
jansko, je blo prepovedano MO-UTABAHCKN<?>, OBIIO 3aIpeIieHO
(LB)

[Tpoucxopnt aTo sIBJIEHME He TOJIbKO B Hauasle CJIOBA, HO 1, KaK BUAHO B 1.2,
B cepefyiHe. B rpaMMaTiike HaiM KCKOTO AMaeKTa YIIOMSHYTO JINIIb, YTO «Z He
npousHocutcs nepei ¢, &, £, h, k, p, t, s, §, t» (Spehonja, 2012, c. 27). B utanbsau-
CKOM $I3bIKe TJIyXOJl CBUCTSAILINII O3BOHYAETCS Iiepe]] COHOPHBIMY B Havasie
cnoBa (YenpimreBa & Yeppannesa, 2001, c. 66). Takum 06pa3om, 04€BU/IHO, YTO
pedb uaet o poHeTmdeckoit nHTepdepeHn. O3BOHYEHNE S B ITOI ITOZULIN
BOCHpI/IHI/IMaeTCH I‘OBOPHHH/IMI/I KaK HeCBOJICTBEHHOE (bOHeTI/I‘IeCKOﬁI CUCTEME
UX IUA/IeKTa, YTO IOATBep)X/jaeT aBToKoppeKius B 1.3. O ToM, KaKyio ponib
MOXXET UTPATh 9TO ABJIEHNE B YC/IOBUAX UTANIbAHCKO-C/IOBEHCKMX A3BIKOBBIX
KOHTAaKTOB, CBUIETE/IbCTBYET IIPUMED, 3alIMCaHHbIN B [opuuym. VTanbaHibl
IPOU3HOCAT CIIOBEHCKOE MM Jasna ¢ 03BOHYEHMEM, YTO CO3BYYHO CO CJIO-
BEHCKMM C/I0BOM jezna (3mas) (IIMA, 2017-2018), 114 cloBeHI|eB O4eBI HA
HeraTMBHasl aCCOLVANS IIPU TTOOOHOM ITPOV3HECEHW.

JlanHas QoHeTMIeCcKass OCOOCHHOCTD peannsyeTcs He BCEIfia, 9TO CUTYa-
TUBHBII (PeHOMEH, TPOUCXOAIINII ITOJ, BO3[ENICTBIEM UTAIbSHCKOTO SI3BIKA.
B xopIyce TeKCTOB Bce yKe JOMMHMPYIOT CTydal, KOIia 03BOHYEHe Iiepef] COHOp-
HBIMM He TPOMCXOANT. OHAKO B sI3bIKe MH(POPMAHTOB, 3bIKOBAsI KOMIIETEHIINS
KOTOPI)IX Ha CJIOBEHCKOM OVAJICKTE pe}IYIU/IpOBaHHaH, A UTAIbSTHCKU SI3BIK B X
SI3BIKOBOM perepTyape mpeobmasiaeT, TAKUX CIy4aeB OKIgaeMo QUKCUPYeTCs
6ornpie. Heobxomyma 6omee amitenbHast BpeMeHHas AUCTAHIVIS /IS TOTO, YTOOBI
IIOHATD, IIOTyYNT JIV 3TA POHETIYeCKas YepTa Ja/IbHelIIe pacIpOCTpaHeHNe.

2. Boun 3admMKCMpPOBaHbBI 3aVIMCTBOBAHHBIE U3 UTANIbSIHCKOTO sI3bIKA
IpeJIorn:

2.1. Zak se niso poznal fra-a oni-i, zak se | [ToToMy 4TO OHU He ObL/IM 3HAKOMBI ;PyT
veckrat preubliekli C IpyroM, HOTOMY YTO OHJ MHOTO pa3
nepeogeBanuch (SB)
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2.2. Nas je bluo w $uoli sedendesét
otruok, fra-a-a, kar ih je blo pet

Hac 651710 B IIKOJIE CEMBIECAT [IeTeil
cpepu-u, 4TO UX 66110 IATH (SB)

2.3. Ma tisto je pomayalo, fra judjé se j
pomayalo

Hy B 9TOM IMOMOTanu, MeXAy M0LbMU
momoranu (SB)

2.4. Puno otrouk nas je bluo, smo hodil
vsi, fin do kuarte, an tadd kwinta-a

MHoro Hac 661710 IeTelt, MbI BCE XOIWUIIN, 1O
YeTBEPTOro K/Iacca, a MOTOM IAThI Kitacc (MT)

2.5. Zok su jal, de je od bozi¢a more pridit
fin do-o svetih trieh krajaw

[ToToMy YTO TOBOPMIIN, YTO OT PoskaecTBa
moxet npuiitu o Tpex xoporeit (VC)

B kopmyce coOpaHHBIX TeKCTOB HanborIee YacTo BCTpeyaeMble 3a/IMCTBO-
BaHHbIe IPeIJIOrN — fra, fin do. IlepBblil — OJfHOKOMIIOHEHTHBIIL, BTOPOIT IBYX-
KOMITOHeHTHBI. [Ipefior fra gukcupyercs TonbKO B TaKolt popMe, TOrja Kak
B UTAJIbSTHCKOM fA3bIKE CYIIeCTBYeT €0 Pa3HOBUAHOCTD C MHULIMAIBHBIM f: tra.
I[Ipennor tra/fra ectb n Bo ppuynbckom (Hapymos & Cyxaues, 2001, c. 380).
B cnoBeHckux gnanexrax gonuHel HaTusoHe oH QyHKIIMOHUPYET HapARY
C Ipepiiorom med (Spehonja, 2010, c. 103), 4TO MOATBEP>KAAIOT TaHHBIE U HALIIETO
KOpITyca; TaKMM 00pa3oM, pedb UfIeT O BApMATUBHOCTH.

CocraBHOII IpefIor fin do MMeeT iBa KOMIIOHEHTA: UTATTbHCKMII Y C/IOBEH-
CKMI1, B 9TOM CMBIC/IE €70 MOXKHO Ha3BaTh KOHTaMVMHVPOBaHHBIM. [0 Beeit Buam-
MOCTH, COCTaBHBIE IIPEJI/IOTY C UTA/IBSIHCKVM M CTIOBEHCKVIM /IEMEHTOM — M3BECT-
HOE sIB/IEHVIE B [IMAJIEKTaX UTA/IbTHCKO-CTIOBEHCKOTO IIOrPAHNYbsI: HATIPUMEP,
B Pe3bsHCKIX FOBOPaX HAXOAMM COCTaBHOI Ipenjior dopo po (Steenwijk, 1992,
c. 165). AHanm3ypyeMblii TPeIOT SABJISAETCS KaIbKOV MTA/IbHCKOTO aHaJIora fino
a (BIIIOTD, 710). Fin BO3HNIK B pe3y/IbTaTe YCeUeHN s UTaTbAHCKOI OCHOBBIL, a CJIO-
BEHCKIII TIPEMIIor do COOTBETCTBYET IPENIOry a (11 ero BapMaHTaM C apTHUK/IeM
al, allo, all’, alla, ai, agli, alle). B cnoBape Tepckoro auanekra bogyss-ne-Kyprens
3aMKCUPOBAJI COCTABHOM IIPEJJIOT C TeM >Ke 3HaueHMeM fi+Ce, TAKXKe cOCTo-
SV I3 POMAHCKOTO Vi C/IOBEHCKOTO KOMITOHeHTOB (Spinozzi Monai, 2009,
c. 385). B rpammaruke uanexTa gonyHbel HaTuszoHe 0TMe4aeTcst TONMBKO IIPefiIor
do (Spehonja, 2012, c. 156) kak aHaIOr UTATBSAHCKOTO fino a. OfHAKO, CY/IA TIO
HaIlIMIM MaTepuaiam, fin do pyHKuMoOHMpyeT HapsARy c do.

IIpenyor fra Bo Bcex BCTpedyaeMbIX MOSUIMAX COYETACTCA C IMEHNTE/TbHBIM
TIaJIeXXOM VMIMEH: Cp. fra oni, fra judje, B 4eM TaK)Ke MO)KHO YCMOTPETb BIIVSHIE
UTATbSHCKOTO f3bIKA, B KOTOPOM VI3MEHEeHVe IMEH 10 TaJIe>KaM OTCYTCTBYeT.
Takas cutyauus B IpUHINIE HETUIIMYHA JU/IS CTABSAHCKUX S3BIKOB, B KOTOPBIX

> Kak, cO6CTBEHHO, U 3aMIMCTBOBAHIE TIPEJIOTOB, HAIPUMED, B PE3bAHCKOM: dIpo,
kuntra (cp. ut. dopo, contra) (Steenwiik, 1992, c. 162).
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IIPEJJIOTH, KaK IPABIIIO, HE COYETAIOTCS C MMEHAMY B IMEHUTE/IBHOM ITafie)Ke’.
AHaJIOTVYHBII CIOBEHCKUII IIpeyIor med TpebyeT mocie ce6s B 3aBUCHMOCTH
OT 3HaYeH s /OO BUHUTEIBHOTO Najieska (IIpy HallpaB/IeHNN JBVDKEHNA), TO0
JIoKaTuBa (IIpy 0603HAYEHNI MECTOHAXOXK/IeH). B roBOpe pe3bsAHCKIX CTIOBEHIIEB
TaK>Ke IIPUCYTCTBYeT IPELIOT fra, TIPU 9TOM fra — eIVHCTBEHHBbII IIPEJIIOT, KOTO-
PBbIif codeTaeTcs C HOMMHATHBOM: 1i 50 se znali fra una, fra judi (Steenwijk, 1992,
¢. 162) (mprMepbI ¢ TeMM e CYILIeCTBUTEIbHBIMM, YTO U B HAIIIeM KOPITyCe).

I[Tocne fin do nconb3yeTcst pORUTENbHBIN Mafie)X, B IPUBOAVIMBIX IPH-
Mepax HaXouM (popMBI pop. I1. cy1L. X. p. (fin do kuarte) u cym. M. p. B MH. 4.
(fin do-o svetih trieh krajuw). IlosiBieHe pogMTeNbHOTO Mafe)Xxa 06yCIOBIEHO
BTOPBIM C/IOBEHCKVMM KOMIIOHEHTOM (do0), KOTOPBIT, Oyy4un ynoTpebieH
CaMOCTOATENBHO, TpeOyeT POANTETBHOTO MaieXKa.

3. Cpe,ul/[ KOHTAKTHBbIX 3/IECMEHTOB HaXOAMM COIO3bI.

3.1. Te liepe so ble liepuo ubliecene, so bli,
o je biw kraj, krajica, o je biw, novi¢

STu KpacuBble OBV KPACKBO OfETHI,
6L, 1IN OBUT KOPOJIb, KOPOIEBa, M ObIT
keHux (LS)

3.2. Ma moja mama ya j klicala Janez, ja,

0-o Giuseppe, Jozef, so bli wse priimki

Mos mama ero 3Bana fnes, ga, unu [Ixysenre,
Voxed, 6p1u Bee pamymuu (SiB)

3.3. Ce so miel kake, 0-0, sla¢ino, o kara-

melo

Ecnu 61111 y HUX KaKye, UV CTafoCTH,
unu KoHdeta (SiB)

3.4. Su bli lesinki, orieh, an su dal mayar
nu mikanu mandarin, o narancu, za

Svetu Luciju tuole

Bblny 1ecHbIe Opexy, opex, U faBaiu
He6O0JIbIIION MaHIapVH, WX alle/IbCUH, Ha
cBsTyto Jlynuro ato 6s110 (VC)

3.5. Na vilju bozi¢a, o na vilju zadnjeya

lieta

B couenbHUK MM B COYETbHUK IIOC/IETHETO
roga (VC)

3.6. An takd je ostalo, Miha Mihacof, opur
Furianof, op- Floran je bil Floran,

opur-r-r e-e Martinkini

U Tak ocranoch, Muxa Muxaiios, nin
®ypuanos, uian ®nopas 6bi1, PrropaH, win
9-9 Maprunknsu (SiB)

PaccMOTpMM fBa COM03a, KOTOPbIE 3aMMCTBOBAHBI U3 MTA/IbSHCKOTO sA3bIKa*
¥ Yalle BCero PUKCUPYIOTCS B HallleM KOpIITyce: o U oppure (0, oppure — V).
O6a coro3a MCHOMb3YIOTCS IPY IEePEeYNCIEHNN CO 3HaYeHVeM ‘WIN U MOTYT
06pa3oBbIBATh HECKONIBKO PAMIOB Mepedycienns (Win... win... nin). Coros
o ormeueH B cnoBape (Spehonja, 2010, p. 134), Torfa Kak opur He OGHAPYKeH.

> Hanpumep, B pe3bAHCKOM TIOCTIE COI30B dIpo u kuntrd UCTIONb3YIOTCS HATEMbHBIIL/
MecTHBIN nagexu (Steenwiik, 1992, c. 162).

* Bo ¢ppuynbckoM Takxe GpyHKLMOHUPYIOT coo3bl 0 (Hapymos & Cyxaues, 2001, p. 380)
u opur (Frat, 2008, p. 539).
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OpnHako B TepCKOM AManeKTe opur puxcupyercs yxe bogysnom-ne-Kyprens
(Spinozzi Monai, 2009, p. 189).

Kak 1 B ciryvae ¢ mpepyioraMi, Mbl Hab/TiofjaeM BapUaTVBHOCTD: B C/IOBEH-
CKOM JMajeKkTe HonuHbl HaTusoHe mapannenbHO MCHIONb3YIOTCA ICKOHHBIE
COIO3BI C TEM JKe 3HaUeHMeM, HallpuMep, A1 cor3a al (pa) ykasaHbI UTaJIbsAH-
CKJe COOTBETCTBUA: 0 U oppure (Spinozzi Monai, 2009, p. 9). Coto3 0 oyeHb
JIETKO TIPOHMKAET B CUCTEMY CTaBSHCKMX A3BIKOB IIPY C/IaBAHO-POMAHCKIX
A3BIKOBBIX KOHTAKTaX (Cp. €To MOsBJIeHNE B Iepece/IeHYeCKX XOPBaTCKIUX
roBopax B Uwn (ucm. o — unm) (moze se stavit jedan komad o jedna grana
(MOYXHO MOJIOXXUTD OffHY WITYKY Wian ofHy BeTKy) (IIMA, 2017)°). B Hauem
KOpITyce TaK)Xe HaO/TIofjaeTCsA BAPMATVBHOCTD YKa3aHHBIX COI030B, IIPY 9TOM
JaCTOTHOCTD UTA/TbSAHCKIX COI030B HIXKE, YeM Y CTIOBEHCKIX aHA/IOTOB.

4. B ob6macTy mopsijika cioB obpaiaeT Ha cebst BHUMaHIe YaCTO BCTpeya-
eMasd (HO CpaBHeHI/IIO C }I]/ITepaTyprIM CJIIOBEHCKUM HSI)IKOM) npaBaH Io3nunA
IIPUJIATATENbHOTO 110 OTHOLIEHNIO K OIIPefieISIEMOMY CYLIeCTBUTE/IBHOMY.

4.1. An so nam napravel Zake biele, se peresil W Ham cpenau 6es1ble MeLIKY, TTepelIn
s telih erjuh starih U3 TeX CTapbIX pocTbiHelt (LS)

4.2. An pod vasjé so hudil, so miel klabucdice | V1 BHU3Y oz ceroM Xoamnu, y HUX 6b1n
erdec Kkpacubie uuismsl (LS)

4.3. Niso kupovali ure zlaté en tiste reci OHM He IIOKYIIa/IU 30I0TbIE YaChl ¥ STU

ewu (LS)

4.4. So se zbral za reci publike, zak niso plac- | OHu cobupanuce Ay 06IIeCTBEHHBIX
jal fies1, TOTOMY 4TO OHM He mratunn (LS)

4.5. Nastavijo yor eno smrieko, no smrieko ITocTaBAT COCHY, COCHY, HaBEPX, 3,
yor, e, bandiero talijansko, ja, bandiera | ntanpsHckuit ¢ar, ga, UTATbIHCKUI
talijanska ¢nar (DC)

4.6. Allora, tisti, ki niso miel otruok majhanih | Mrax, e, y Koro 6pumm Manenpkye getu (MT)

B nTanbsAHCKOM A3bIKe KaueCTBEHHOEe IIpujaraTrebHoe ciaefyeT 3a
CYILIeCTBUTETbHBIM B OTPAaHMYNTE/ILHON VI/IM JUCTUHKTUBHON QyHKINY,
B IIOCTIIO3MIIMM CTOAT TaK>Ke OTHOCUTE/IbHBIE ¥ MHOTOC/IO>KHBIE TTpy/Iara-
tenbHble (Yenpimena & Yeppannesa, 2001, p. 85). Ha pomaHckoe BnusHMe
B IIOCTAaHOBKE IIpMaraTeJIbHbIX ITOC/IE CYIIECTBUTE/IPHOTO B 3allaJHbBIX
CJIOBEHCKMX Hapeuyusx, B YaCTHOCTY, B iuaseKTe fonnHbl Hatnsone, yka-

* TIpy 3TOM IIPEeAJIOTH B IlepeceieHYecK e ClaBsHCKIte TOBOpbl FOXHOI AMepuKy 3anm-
CTBYIOTCS OYeHb PeJJKO, B OCHOBHOM — B C/Iy4ae pefyLi¥pOBAaHHOII AI3bIKOBOJ KOMIIETEHIINN
Ha L1: ykp. xodyly xata por xata (uc. casa por casa) (IIMA, 2017).
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3piBatoT (Smole, 2001; Skubic, 1991, p. 362). [I. 3ynan Kymap ormedaet, 4To
B OPMILCKVIX U HA/IVKCKMX TOBOPAX IpaBoOe MM JIEBOE PACIIONIOXeHe ITPH-
JIaraTe/IbHOTO CTYJIMCTUYECKY HelITPaIbHO M MOXKET BapblPOBAaThCS B peunt
(Zuljan Kumar, 2003, p. 63). OgHako B TpaMMaTyKe HaVKCKOTO JyiaeKTa
0 MecTe puIaraTenbHoOro Hudero He rosopurcs (Spehonja, 2012). B cocen-
HIX CO CJIOBEHCKMMU IrOBOpaMy PpUY/IbCKUX AuaNeKTaX (OKPeCTHOCTH
KopMmoHca) neBoe niu mpaBoe paclosioxeHue Tak>xe HeiTpaapHo (Zuljan
Kumar, 2003, p. 65).

AHanusnpyemoe sABneHne Gukcupyercs eme B 3anucax bogysna-ge-Kyprens
u3 nonvHbl Hatusowe: stir an dveejst kon bielih (Baudouin de Courtenay, 1988,
p- 156)°, j peersu puob liep (Baudouin de Courtenay, 1988, p. 162), a Takxe us
Tepckoit JONMMHBL, YTO CBUIETENBCTBYET O €r0 IMPOKOM PacIpOCTpPAHEHUN
KaK MUHUMYM y>Ke CTO IATBAECAT JIeT Hasaf: nu majo doste besjet laskox,
nu majo jazvk krayolin (bopysn-pge-KypTtens, 1904, p. 33). Pacnpocrpanena
HOCTIIO3UIMSI IPUIaTaTeIbHOTO B TOBOPe MOMM3CKMX xopBaToB (Breu, 2019,
p. 416). B mepeceneHuecKMX YENICKMX TOBOPAX PyMBIHUY 9TO SIBJIEHUM TAK>Ke
IPUINCHIBACTCA BIVIAHNIO A3bIKA POMAaHCKOTO OKPYXXEHA — PYMBIHCKOTO (CM.
Frnochova, 2012, c. 79; Utéseny, 1964 c. 31). B nepeceneHuecknx caBsHCKUX
UINOMaX, paHee He MMEBIINX KOHTAKTOB C POMaHCKMM SI3bIKOBBIM apeaioM
¥ GYHKIVOHMPYOIMX B HOBBIX YC/IOBUAX He 607Iee CTa JeT, Takxke QUKCUpy-
I0TCS IIPUIMEPBI C TOCTIIO3UIIVIEN IPU/IAraTeIbHOTO 10 OTHOILIEHMIO K CYIIle-
CTBUTENBHOMY', T. €. pe4b UJIET O AB/IEHUM, KOTOPOE IIPOHNKAET B A3BIKOBY IO
CHUCTEMY 3a JOCTaTOYHO KOPOTKMII (C TOUKM 3pEHM A A3BIKOBOTO PA3BUTNA)
BpPEeMEHHOI IIPOMEXYTOK.

B 3anycaHHBIX HAMM IPUMEpPAaX OfTHO U TO JKe IIpUIaraTelIbHOe MOXKeT pac-
TIO/IATaThCA KaK B IIPETIO3MIVIN, TaK Y B IOCTIIO3UIINY K CYILIeCTBUTETbHOMY Oe3
VI3MEHEHI OTTEHKa B 3HA4YeHNI. DTO CBUJIETETIbCTBYET O BapMaTVBHOM XapaKTepe
[aHHOTO siB/IeHNs1. B mprumepe 4.4 HabmofjaeM 3aMCTBOBaHHOE IIPHIaraTe/IbHOe
publike, cormacyemoe ¢ CyIeCTBUTEIBHBIM 110 POAY U YUCTY (K. P., MH. 4.). DTO
06CTOATENIbCTBO AB/ISAETCSA JOIOTHUTEIBHBIM 00/Ier4aomym GaKTopoM IIpu

¢ Tlpu 9TOM B apa/UIe/IbHBIX 3AIMCAX HA COBPEMEHHOM HA/VXKCKOM AMAJIEKTe B ITUX
KOHCTPYKILIMSIX MECTO IPU/IaraTeNbHOrO U3MeHeHo: Stirandvajst bielih konju (Baudouin de
Courtenay, 1988, p. 156), an liep puob (Baudouin de Courtenay, 1988, p. 162).

7 VcnaHCKue IpuiaraTe/ibHble B IOCTIO3ULMY UMEIOT KIaCCU(PUUMPYOIIYI0 QYHK-
nuio (Hapymos, 2001, c. 440). Cp., B lepeceeHYeCKIX YKPAaMHCKIX TOBOPaX ApreHTUHBI
B MCITAHCKOM OKPYXeHUM: ws0 tuta zyml'a misjonyska (uci. tierra misionera), xI’ip solotkyj
(ucm. pan dulce) (IIMA n3 Aprentunsl, Yunn, 2017).
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BBIOOpE MO3ULINY B IIPEJIOKEHNI: IPOUCXOUT He TOIBKO IePeHOC BHEIIHE
o6omouku (cp. ut. le cose pubbliche), Ho 1 ero mecTonono>xeHns B BbICKa3bIBa-
Hym. [Toxoxxnit ¢pakTop fieiicTBYeT 1 B 4.5, T/ie 3aMIMCTBOBAaHHBIM SIB/IAETCS YoKe
CYIIECTBUTETIBHOE, a IIPUIAraTelIbHOE IMEET CIOBEHCKYI0 Gpopmy. B mpyrmx
cmydasx (Harmpumep, 4.1, 4.2) CyIecTBUTEIbHOE Y IIPHUJIaraTe/IbHOE CIOBEHCKIIE
TI0 ITPOVICXOXK/IEHMIO, TeM He MeHee OHM C/IeAYIOT JAHHOI MOJIETII.

5. XapaKTepHOI 4epTOJ CTIOBEHCKNX TOBOPOB NONMHBI HaTnsoHe ABnA-
€TCs YABOEHME MECTOMMEHUIL.

5.1. Comungque, tisto je bluo, anta potle mene | B m060M cny4ae, 310 651710, ¥ IOTOM

m so zapejil kad sem mela, k sam hodi- | Mmens orBennu, korna MHe 6b1710, KOra
la-a, quintoo A Xomuiia B AT Kimacc (MT)

5.2. Anta si moraw ti ute¢, an ih so ih bli U 3aTeM TbI JO/DKEH OBII y6exaTh, a UX
zazyali, al pa ubili, a tele so se skrivale COXIJIN, WM yOunu, a Te npsAranucs (SB)

5.3. Potem tako mené mi je ostalo v sarcu, M notoM y MeH: 0CTaioch B Cepalle,
mocnuo v sarcu cunbHO B ceppe (LB)

5.4. Ker sem prow napisala, mene mi vse¢ IToromy 4TO 5 IpaBUIbHO HAMNCANIA,
tudi pisat MHe HpaBUTCS TakxKe nucartb (LB)

5.5. Antadd, me oni me su jal: kdo je tam not? | /I moTom OHM MHe CKa3aju: KTO TaM
BHyTpu? (VC)

5.6. Mene me je blo liapo Ze kr som bla maj- | MHe 651710 X0po110, 4TO 51 6blIa
hana manenbKas (LC)

YnBoeHMe MeCTOMMEHNII — YepPTa, BCTPEYAIOLasACA He TONbKO B C/IOBEH-
CKIX roBopax 3amagHoro apeasna (Smole, 2001), HO U B CTaBSHCKMX OaTKAHCKIMX
A3bIKAX, B YACTHOCTH, B O6aKaHO-poMaHCKuX A3bIKax (J/Iyxt & Hapymos, 2001,
pp. 628-629) (0 TMIONOrMY FAaHHOTO SABIEHUS CM. ApKazibes, 2016). Jta
0CO6EHHOCTb OTMEYAeTCA B MCIIAHCKOM fA3bIKE, B AMAIeKTaX UTANbIHCKOTO
A3bIKa, B TOM 4JCJI€ ¥ B PAaCIPOCTPAaHEHHBIX B paCCMaTpUBaeMOM PErMoHe
BEHEL[MaHCKUX IMAJIEKTAX, a TAKXKE BO PpUyIbcKoM s3bike®. B nureparypHoM
VTA/IbSTHCKOM AYO/IMPOBaHMe MeCTOMMEHEM 0053aTe/IbHO /IS IIPSIMOTO 00'b-
eKTa 11 QaKy/nIbTaTUBHO B ApyTux crydaax (Yensimesa & Yeppanuesa, 2001,
p- 86). Bo dpuynbckoM 1 YCTHOI peun XapaKTepHa aHTULMIALUA IPSIMOTO
1 KocBeHHoro pgononHerns (Hapymos & Cyxaues, 2001, p. 388).

® B KauecTBe TUIIONOTNYECKOT TAPAJIIENN OTMETVIM, YTO B CEBEPHO-UTATbSHCKIX IMAJIEK-
TaXx, a TaKXKe BO QPUYIbCKOM SA3bIKe PYHKIVOHMPYIOT 0COOble CyObeKTHbIe KnnTuku (Herbl-
meBa, 2001, p. 122; Hapymos & Cyxaues, 2001, pp. 378-379). OnHaKo OHM HMKAK He KOIMPYIOTCA
cloBeHCKMMU ropopamu gomuHel Hatusone (Skubic, 1986, p. 65). CyObekTHbIe KIUTUKY IIPU
9TOM OTMEYAIOTCS B PE3bsAHCKOM, I7ie IOSABUINCH IOf BAnsAHIeM ppuynbckoro (Runié, 2018).
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O4eBUIHO, YTO paccMaTpUBaeMoe sIBJIeHVe CBOVICTBEHHO CTIOBEHCKVIM
3amagHbIM mepudepuitHbIM TOBOPAM, HAXOAAIIVMCS B KOHTAKTE C POMaH-
CKVMIMU MJVYOMaMu. YiBoeHMe MecTouMeHnit pukcupyer M. Ckybury B jyianexre
nonvubl Hatusone: mene me je vsec bit dol v dolini (Skubic, 1997a, p. 102), ogaako
OTMeYaeT, 4TO 3TO sIBJICHNE, KaK I MeCTOMMeHHas pelpusa Ipy CyLIeCTBU-
TelbHOM (CM. pasfien 6), «non ¢ nello spirito della lingua slovena (ue B myxe
croBeHckoro sA3bika) (Skubic, 1986, p. 65)». B pe3bsHckoM yaapHble GOpMBI
CTIEAYIOT BMECTe C HEYAapPHBIMY, €C/IV OHY BbIJIeTIEHBI JIOTMYECKY Y MHTOHA-
11MOHHO (Steenwijk, 1992, p. 119). B roBopax TepcKoii JONMMHBI (3amMcK KOHIA
XIX Beka) TakKe HAXOAVM yABOEHIE MeCTOMMEHUIL: dye povjer] $3-n-pravicw,
k-mi-sa-ja-yodila mans (bopysn-ne-Kyptens, 1904, p. 11).

P. beHaKKbO TOBOPUT, YTO 9TO y/IBOEHYE YYXKIO CIaBIHCKUM A3BIKAM,
Yl OHO HAO/II0JIaeTCsl TaM, I7ie B IPOIIJIOM OBII KOHTAKT C POMaHCKMM Hace-
JIeHVeM, B YaCTHOCTY, B XOPBAaTCKMX roBopax Vicrpum (cp. mene me boli glava
(Benacchio, 2007, p. 39)), oTmMe4aeTcs BIusAHME PPUYIBCKOTO A3bIKA IPY ITOAB-
JIeHUM YABOEHNA B sI3bIKe ClIoBeHIleB B mpoBuHLMY Opuynu (Benacchio, 2007,
p. 39). lybnupoBaHye npy NOMOIIY KJIMTUK Y MOTIM3CKMX XOPBAaTOB CIelyeT
IPaBUIY I>KHOUTA/IbSHCKUX JIVaJIEKTOB, B KOTOPBIX OHO MPOVCXONT B TOM
qyIC/Ie B MO3UINY, eC/IU YABauBaeMblil 00beKT HaXOAUTCS MOC/Ie T/Iaroia
(Breu, 2019, pp. 423-425).

B npuBoaMMBIX IpuMepax peanusyTcs ABe MO3UINN, B KOTOPBIX IPO-
VICXOJUT YABOCHME MECTOMMEHN S: TTO3UIIV BUHUTENbHOTO mazexa (5.1, 5.2)
¥ IO3M LM JaTe/IbHoro magexa (5.3, 5.4, 5.5, 5.6). Kak mpaBuo, MecTonMeHus
CTIeYIOT PYT 32 IPYTOM, OFHAKO B IBYX CTY4asX 3TOT MOPSA/IOK HAPYLIAeTCS:
B 5.2 1 5.5. B aTuX npumepax Mexpjy nepBbIM ¥ BTOPHIM MECTOMMEHUAMU
BK/IMHVMBAIOTCS JOIOJTHUTE/IbHbIE 97IEMEHTBI, HalpuMep, popma Bcriomo-
raTeqbHOTO r71aroya (5.2), IMYHOe MEeCTOMMEHNE TPEThero NMIla My>KCKOTO
pona MHO>XecTBeHHOTO umcna (5.5). I[To Bcelt BUAMMOCTH, TAaKOI IMTOPATOK
XapaKTepeH, Korjja 06a MeCTOMMeHNs YIoTpebieHbl B KpaTKoii ¢popme
(1), mocTaHOBKa UX B OJHOM PAAY BBITJIsA/ieNIa ObI CTPAHHOIN, & BBICKa3bIBa-
HJle BOCIPYHMMAIOCh 6b1 HeoHO3HaYHO. Kak ¥ B IpeapIAyIuX cnyyasx,
peub M/eT O BapMATMBHOCTY: B HAIlleM KOPITyCce OTMeYeHO KaK yABauBaHMe
MeCTOMMEHUIL, TaK U popMbl Oe3 nybnupoBanus. [Ipu sToM 3aMeTHO, 4TO
MeCTOMMEHNS HeCYT Ha ceOe TOTIO/THUTENbHBII aKIIEHT U JIOTMYeCKY BbIfe-
nenbl. Konkypuposanue popM ¢ ynBoeHneM u 6e3 yIBOCHUs BCTPeYaeTCs
B cepOCKOM s3bIKe 6aHaTcKoil YepHoropuu Ha Tepputopun Pymbinnm, rje
3TN popMBI 0OBACHAIOTCS BO3JIEVICTBUEM PyMbBIHCKOTrO si3bika (Cumumh, 2013,
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pp- 431-433). B 3TOM KOHTeKCTe BeCbMa Ba)KHBIM IIPeCTaB/sAeTCS HabMIO-
neHue P. beHakkbo, KOTOpas MpOBOAUT MAPAJIIENN MEXAY ULEHTUYHBIMUI
POMaHCKMMM KOHTAaKTHBIMM ABI€HNUAMMY, BOSHUKIIVMM B A3BIKE C/IOBEHLEB
¥l XOpPBaTOB VITanuu, 1 pOMaHCKMM BJIVISIHUEM Ha CTTaBsIHCKIE A3BIKM B Oa-
KaHCKoM apease (Benacchio, 2007, p. 38).

6. B OMANIEKTE JOTIMHDBI Harusone ITpOUCXOANT YABOCHNE CYIIECTBUTEND-
HBIX ITpU IIOMOIIIN MEeCTOMMEHHBIX KAUTUK, MECTOMMEHHA 5 penpusa:

6.1. A oljko, kar jo nesijo oljko tist je nor- A BeTKy ONMBKOBOTO JiepeBa, KOTOPYIO HECYT,
mal, zak se j dielo tu yolobico tu usta 3TO HOPMAJIBHO, IIOTOMY 4TO ronyouue (13
oljko Zeynano TeCTa) B KITIOB BCTABJISIIY OCBAIICHHYIO

BETKY O/MMBKOBOTO fiepena (LS)

6.2. Th nisen miela vec bradovic, an mai vec | " y MeHs He 65110 6071b1IE 60POIABOK,
potle! U TIOTOM HUKOTHA 60sbiie He 6b110! (SiB)

6.3. Od junija do decembra dnevi, in sonce | Ixu ¢ nIOHA IO TeKaOpPb, U COMHIE
tudi, sonce ya vidis, ko je bil visok, pod | Tak>xe, conHIle BUnnIlb, KOTa OHO
verhd Matajura se zniZa in yre vedno ObIJIO BBICOKO, HaJl BepIINHOIT Martalopa
dol v dolino (MoHTeMaKOpe) 3aXORUT I BCETAA
3aXOfiUT BHU3 B HonuHy (LB)

6.4. Ja, je perSuw dol, mu su dal enjemi, mu | [la, OH CIlycTHIICSA, ¥ OFHOMY Ja/lv OLMH
su dal enjem, an kos, ka ne, de snija KYCOK, 4T00BI 0H cbent (VC)

Kak u B c/ryuae ¢ yjBoeH1eM MeCTOMMEHNIL, B IPUBOAVMBIX IIpUMepax
VI3 KOpITyca HaOTIOAI0TCsA IBe CMHTAKCUYeCKe O3 TO3UIUA IPSIMOTO
00beKTa B BUHUTEIBHOM Iafiexe (6.1, 6.2, 6.3) 1 O3MLIA HATe/IbHOTO Maexa
(6.3). IIpu cymjecTBUTEIbHOM B STUX O3UIMAX IOABIAETCA KpaTKas popma
JIMYHOTO MECTOMMEHM S, KOTopasi ¢ HUM cornacyercs. CyllecTBUTEIbHOE
MO>XeT PacIIoNaraTbCs Mocjie yaBanBaemMoro mecronMmenus (6.1, 6.2, 6.4),
B IpuMepe 6.3 HaXOAVIM CyLIeCTBUTETbHOE B IIPEIIO3NIINN K KPaTKOI popme
MeCTOVIMEHMSL.

B poMaHCKUX sA3bIKaX MeCTOMMEHHasI pelpy3a Iy CyLIeCTBUTE/IbHOM
JIOBOJIBHO PacIIpOCTPaHEHHOE sAB/IeHIe, HAOMIOIaeTCsI OHA B TA/IbSTHCKOM JIVTe-
PaTypHOM sI3bIKe 11 B BeHEIIaHCKMX JiVa/ieKTaX. Bo gppuynibckoM Takxe pacpo-
CTpaHeHa MeCTOMMeHHasI pelpy3a IPsIMOTo ¥ KOCBeHHOro gononHenus (Hapymos
& Cyxaues, 2001, p. 388), 4To MO3BOMAET OTINYATDH TEMY OT KOHTPACTA.

O poMaHCKOM BJIVSTHUY ITPY MICTIO/Ib30BAHUM 9TUX KOHCTPYKIUIT B HATVX-
ckoM amasnexTe muuryT M. Cky6ouw: Roberta ga poznajo puno judi (Skubic, 1997a,
p- 102; Skubic, 1986, p. 65), u [I. 3ynau Kymap (Zuljan Kumar, 2003, pp. 76-77).
MecTrouMeHHas penpusa Ipy CYILeCTBUTEILHOM OTMEYAeTCs B Pe3bsSHCKUX
rosopax (Sekli, 2010; Steenwijk, 1992, p. 119), 4To sABNsETCA PE3yNBTATOM
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KoHTakTa ¢ Pppuynbckum ssbikoM (Sekli, 2010, pp. 137-138). B tekcrax us
monuubl Hatusone, 3adpukcupoBannbix B XIX Beke bogysHom-zme-Kyprens,
3Ta KOHCTPYKIMS TaK)Ke NpeficTaByIeHa: entd su jal, dud ya j sniédu met?
(u Torga ckasam: KTo cben Méxn?) (3ammucano B Bepracco (Bernas)) (Baudouin
de Courtenay, 1988, p. 22). OHaKO 04eBMUIHO, YTO OHA He HOCUT 00s3aTe/IbHBII
xapakTep’. B KOHKPETHOM ke ClIy4ae pedb UJET O BOIPOCE C TOTUIECKUM
BbIJIe/IEHIEM C/IOBA B IIO3ULMY IIPSAMOTo fononHenus. IIoxoxyro crpareruio
Hab/TIofjaeM 1 B 3aIllICAHHBIX HAMU IIPUMepaXx, aHaIu3upyeMble Gpasbl Ipo-
VI3HOCU/IVCDH C BBIIEIUTEIbHON MHTOHALIVIEN.

B apeanpHOM OTHOLIEHNUM yIBOE€HME MECTOMMEHNA U MECTOMMEHHASA
penpusa CyLleCTBUTE/IBHOTO B 3al1a/IHBIX CIABAHCKMX [Ma/eKTaX Ha TepPpu-
topun Vranuy o6pasyoT pasopBaHHBIN apeas CO CTaBIHCKMMU A3bIKAMI,
BXOZLAIVIMY B Oa/IKaHCKIT A3BIKOBOII COI03.

7. B 3aBepleHMe CTaTbil PACCMOTPUM ellie OfJHO SIBJIEHME, KOTOPOE MbI
CKJIOHHBI IPUIIUCBIBATD B/IMAHNIO POMAaHCKMX A3bIKOB. Hke IpecTaB/IeHbI
KOHCTPYKIIUU C YUCTUTENTbHBIM /I 0003HAYEHU I TaTHI:

7.1. Na svie¢inco, na dva febrarja Ha Cpetenne, BToporo despans (LS)
7.2. Potem sem sla v collegio, na sedem IToToM s mouIa B KOMIENXK, CEIbMOTO
decembra mexabps (LB)

7.3. Jes sen se rodiw, na-na, devetandvest | f pouCs [Ba/IaTh AEBATOTO THBAPS
zenarja (VO

Oco0eHHOCTb 3TUX KOHCTPYKIIUI COCTOUT B TOM, 4TO YIOTpebseTcs
KO/TMYeCTBEHHOE YMCINTENBHOE, 8 He HOPSAIKOBOE, KaK OXKMAANIOCH ObI B 9TOM
cnydae (cp. cnoBeH. sedmega decembra). B ee cocTaB BXOfUT IpeAJIOT na, fajee
CllefiyeT KOMM4eCTBeHHOE YNCINTENbHOE, 32 HUM — Ha3BaHue MecsIia B pOfiu-
TenbHOM Tafesxe. OOHapy keHHbIe KOHTEKCTBI, K COXKalIeHNI0, He TAl0T OCHO-
BaHMWIT, YTOOBI TOHATD, B KAKOM IIaJIe)Ke CTOUT YMCTUTE/IbHOE MTOCTIe TIPeIora
1d — B UMEHUTEIbHOM 1160 ’Ke BUHUTEIbHOM. BecbMa HEOOBIYHBIM KaXKeTCs
BBIOOD POAINTETHHOTO MA/[eXKa TOCTIE YMCTUTENBHOTO, CTOSIIIETO B HAYaIbHO
dbopme. JIorMuHBIM BBITTISAIENO OBl UCTIONb30BaHME HOPMBI POLUTENTBHOTO
Hajiexa 1mocje Mops/IKOBOTO YUCTUTeNbHOTO. [0 Bcelt BUAMMOCTH, TOsIBIe-
HUIO KOJIMYEeCTBEHHOTO YMCUTEBHOTO MOI/IA CIIOCOOCTBOBATh MHTEPde-

® CrenyeTr OTMETUTD, YTO B IAPA/IIEILHOM TEKCTE HA COBPEMEHHOM AMATIEKTE OTUHBL
Harusone JI. CnuHoLiiu-MoHan He OTpakaeT MOMHOCTDIO 9TY KOHCTpyKumio: Antada su jal:
«Duoj sniedu med?» (Baudouin de Courtenay, 1988, p. 22).
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PEHIVSA C UTATbIHCKUM sI3BIKOM, B KOTOPOM BO BPEMEHHBIX KOHCTPYKLIMSIX
1I07f00HOTO pOfia, HaUMHASL C YUCTIUTENBHOTO due (IBa), MCIONb3YeTCs KaK
pas3 KonmumdecTBeHHOe yncnurenbHoe (cp. ut. il due febbraio, il sete dicembre,
il ventinove gennaio). [TonHOCTBIO KaTbKMPOBAHHOI KOHCTPYKINIO IPV3HATD
HeJIb3s1, TOCKOJIBKY MCIIONb3yeT s MafieXkHast popMa Ha3BaHMUs MeCs1Ia, a uc-
NIUTe/IBHOMY IIPe/LIeCTBYET IIPeJ/IOT 1d, TOTA KaK B MUTATbSIHCKOM sI3BIKE
yHoTpeb/AeTcs onpeeNeHHbI apTUKIb. [JaHHasA KOHCTPYKIVA JOBOIBHO
9acTO BCTpedaeTcs B Kopryce. [osBieHre KOMMuecTBeHHBIX YMCTUTETbHBIX
MOYXHO pacCMaTpyBaTh KaK TEHJEHIMIO K YIPOIIEHNIO CJIOBOM3MEHEH A
YVCTATE/IBHBIX B CUTYAL[MI CIaBSHO-POMAHCKOTO KOHTAKTa.

Kpowme Toro, B TeKcTax, 3alicaHHbIX HaMM, MHGOPMAHTBHI i1 BBIpaXke-
HYIA IaThI YaCTO MCIIONIB3YIOT CTPATETMIO NIePEK/TII0YEH ST KOJja U TIePeXO/sAT
Ha UTAJbSHCKUIL A3bIK. DTa CTpaTerus MIPOKO pacIpoCTPaHEeHA B TOM
ancre u B Pesun'’® (ki je na lotto settembre (Steenwijk, 1992, p. 218). B pe3psiu-
CKMX TOBOpax BpeMeHHOe 3HaueHMe y Ipejjiora na He 3apUKCUPOBAHO
(Steenwijk, 1992, p. 163), Torga kak B ToBOpax clI0BeHIleB fonnHbl Tepa bony-
sH-fle-Kyprens B 1901 ropy sanucan cnenymolne IpUMephL: na vinti Zenarja
dal setante niif; do osin maja (bonysn-ne-Kyprena, 1904, p. 7); na trinajst jiina
(Bomyau-me-Kyptena, 1904, p. 15). O4eBUIHO, YTO He TONBKO C IPEAJIOTOM nd,
HO U C IIPeJ/IOroM do ynoTpe6/A0TCcsl HadaIbHble POPMBI KOTMYeCTBEHHBIX
4ycuTeNnbHbIX. KpoMe TOro, B TEpCKOM 3aMMCTBYIOTCS KaK YMCTUTENIbHBIE,
TaK U IPOMCXOANT IepeKITodeH e Ha PPUYIbCKIUIT IPY BBIPAXKEHNUN AThI
(dal setante nif)''. B rpaMMaTuiKe HaJV)KCKOTO IMAJIEKTa OTMEYAETCS, ITO
faTa 0603HaYaeTCs IPY IMTOMOIM KOMTNYECTBEHHOTO YVCTUTENbHOTO, KaK
B MITAJIbSTHCKOM sI3BIKe, OJTHAKO HIYETO He CKa3aHO IO MafieXHYI0 hopMy
gucnurtenbubix (Spehonja, 2012, p. 71): donas smo na tri Zenarja.

8. Honuua pexu HatusoHe B npoBMHIMM YIVIHE CETONHS ABIAETCA
MECTOM MHTEHCUBHBIX C/TaBSIHCKO-POMAHCKMX SI3bIKOBBIX KOHTaKTOB, 4TO
HaXOUT OTpakeHue B PpoHeTHKe, Mopdomorun u cuHTakcuce. Hecmorps
Ha TO, YTO O KOHTAKTaX B 9TOM peryoHe ObII0 HAIMCAHO HEMAJIO, HEKOTOpbIe
aCIIeKTBI OCTA/INCh 0e3 TO/KHOTO OCBEIl|eHNsI: 03BOHYEHNE S IIepef COHOP-
HBIMU, VICTIOJIb30BaHMe UTATbAHCKUX IIPEJIOTOB U COI030B, BpeMEHHbIE
KOHCTPYKIIMN [ BBIpaXKeHMA HaThl. VIHTepec IpeacTaBaAioT apeaabHas

1% A TakKe B CTaBAHCKUX Iepece/ieHueckux roopax 0 noit Amepuxu (IIMA, 2017).
' Cp. Tax>xe Haw npuMep u3 fonuubl HatusoHe: na quaranta giorni (Ha COpOKoBoIi
nenb) (SB).
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IepCIIeKTHBA PACCMOTPEHHBIX SIBJIEHUIT M BpeMeHHasl XapaKTePUCTHKA.
Hexoropble KOHCTpyKLMy (HanpyuMep, yABOeHIE MeCTOMMEHMIT, MECTOMMeEH-
Has perpusa) AeMOHCTPUPYIOT COMDKeHNe ¢ 6aTKaHCKOT 30HOI S3BIKOBBIX
KOHTaKTOB (II0 BCell BUMMOCTH, MOXXHO TPE/IIONIOKUTD, YTO pedb U/eT
0 pa3opBaHHOM apeasie) U CPeAV3eMHOMOPCKIM PErMOHOM, B HaJIVDKCKOM
AnanexTe oHM puKcUpyloTca ¢ konna XIX Beka. PaccMoTpeHHbIe sIB/IeHNA
VIMEIOT IIapal/Ie/lVl B POMAaHCKMX A3bIKaX PErMOHa, KOTOPbIE CIIOCOOCTBOBAIN
VX HOSIBTIEHWIO U 3aKPEIUICHNUIO B CIOBEHCKOM JjuajieKkTe Jonuubl HaTusoHe.
I[Tpu aToMm 06cy>kaeMble KOHCTPYKIIVY 1 9JIEMEHTBI BApUATUBHBI M MOTYT
KOHKYPUPOBAThb CO CBOMMM CTTOBEHCKMMM aHasoraMu. OffHY ABJI€HNS CUTY-
aTUBHBIC I MapryHajIbHble (03BOHYEHNE CBUCTAILETO Iepe; COHOPHBIMM),
ApyT¥e SIBISIOTCS YacThIO SI3BIKOBOI CHCTEMBI (BpeMeHHbIe KOHCTPYKIIMIA,
3aIMCTBOBaHHbIe IpefIory). OTHe/bHble KOHTAKTHBIE 9/IeMEHTBI 00/1aJal0T
TIOBBILICHHO «MHBAa3MBHOCTDBIO»: IIOCTIO3MLIVS IPIU/IATaTeIbHOTO ¥ 3a1IMCTBO-
BaHJIe COI030B XapaKTePHbI TAK)Ke /IS Ilepece/leHYeCKIX C/IaBAHCKIX FOBOPOB,
HaXOJAIIVIXCA B KOHTAKTe C MCIIAHCKVM I3bIKOM MeHee CTa JIeT. YCTaHOBJIEHbI
¥l KOHTaMUHIpOBaHHbIe GOPMBI (IIpeIor fin do, BpeMeHHast KOHCTPYKIS).
HanpHeitmas 06paboTKa 3alMCaHHBIX MaTepUajIOB I IOIOTHEH)E YCTHOTO
KOPITyCa ITO3BO/IUT BBISIBUTD YaCTOTHOCTh KOHTAKTHOOOYCTIOB/IEHHBIX GOpPM
VI IBJICHVII B C/IOBEHCKOM AMajeKTe fonuHel HaTusoHe.
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Rezultaty kontaktow jezykowych w slowenskim dialekcie
Doliny Natisone, na wybranych przykladach

W artykule oméwiono niektore zjawiska jezykowe jako rezultat kontaktow jezykowych
z zakresu fonetyki, morfologii i sktadni, w stowenskim dialekcie doliny Natisone we Wtloszech,
nalezagcym do grupy dialektow przybrzeznych. Celem artykutu jest ustalenie genezy tych zja-
wisk oraz opis sposobu funkcjonowania i obszaréw wystepowania. Dane do analizy (wypo-
wiedzi informatoréw) zostaly zebrane podczas badan terenowych w tym regionie. Ujawniajg
one nastepujace zjawiska: udzwiecznienie bezdzwiecznych spotgtosek zgbowo-dzigstowych
przed sonornymi; zapozyczanie przyimkow i spéjnikow; postpozycja przymiotnikéw w gru-
pach rzeczownikowych; podwojenie zaimkow i rzeczownikéw; wyrazanie dat przez okreslone
konstrukcje czasowe. Okazuje sie, ze analizowane konstrukcje i formy charakteryzuja sie
duzym stopniem zmienno$ci, funkcjonujg réwnolegle ze swoimi stowenskimi odpowiedni-
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kami. W niektérych przypadkach mamy do czynienia z formami mieszanymi (mieszanymi
konstrukcjami przyimkowymi, konstrukcjami czasowymi do wyrazania dat). Podwojenie
zaimkow i rzeczownikéw wystepuje na obszarze nierbwnomiernie, podobne zjawisko wyste-
puje w jezykach ligi batkanskie;j.

Stowa kluczowe: jezyk stowenski, jezyk wloski, zapozyczenia, kontakt jezykowy, dialekt,
badania terenowe, Natisone Valley

Some Contact-related Phenomena
in the Slovenian Dialect of the Natisone Valley

The paper discusses some contact-related phenomena in the phonetics, morphology and
syntax of the Slovene dialect that is spoken in the Natisone Valley in Italy, a dialect belonging to
the Littoral dialect group. The purpose of the study is to establish the origin of these phenomena
and clarify the features of their functioning and areal distribution. The data for the analysis
(oral speech of informants) was collected during field research in this region. The following
phenomena are revealed: voicing of the voiceless dental alveolar s before sonorants; borrow-
ing of prepositions and conjunctions; postposition of adjectives in noun groups; doubling
of pronouns and nouns; temporal constructions are used to express dates. It is revealed that
the analyzed constructions and items have a high degree of variability: they function along
with their Slovenian counterparts. In some cases, we are dealing with contaminated forms
(contaminated prepositions, temporal construction for expressing dates). The doubling of pro-
nouns and nouns forms a broken area, and a similar phenomenon is found in the languages
of the Balkan Sprachbund.

Keywords: Slovenian language, Italian language, borrowing, language contact, dialect, field
research, Natisone Valley
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uezosuvl [Praktyki dyskursywne w mowie Ukraiticow mieszkajgcych w Bosni
i Hercegowinie, 2020].
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